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Darlowo.
· Deze voormalige Hanzestad is gegroeid uit een Slavische vissersnederzetting aan de monding van de Wieprza. 
· [bookmark: _GoBack]In de 13de eeuw had deze plaats al versterkingen aan de zee om zich tegen invallers te verdedigen. 
· In deze periode werden ook de stadsmuren aangelegd, waarvan nu nog resten zijn te zien. 
· Darlowo (± 12.000 inwoners) heeft een mooi marktplein met enkele in opvallen de kleuren geschilderde huizen en een barok stadhuis. 
· Het stadhuis werd na de oorlog met Zweden gebouwd in 1725, in de tweede bloeiperiode van de stad. 
· Tegenover het stadhuis staat de Maria kerk, die stamt uit de tweede helft van de 15de eeuw. 
· Deze kerk is maar liefst drie keer afgebrand, waarna steeds weer herbouw volgde. 
· In het interieur staat de sarcofaag van hertog Erik van Pommeren, die koning van Denemarken,
· Zweden en Noorwegen was, tot hij in 1439 werd afgezet. 
· Tien jaar lang leefde hij als zeerover op Gotland, tot hij zich in Darlowo terug trok. 
· Hij stierf hier in 1459. 
· In twee barokke sarcofagen liggen de hertoginnen Elzbieta, echtgenote van Boguslaw XIV (de laatste hertog van Pommeren), en Jadwiga, de vrouw van zijn broer Ulryk.
· Vanaf de markt is de Brama Kamienna (Stenen Poort) zichtbaar, een overblijfsel van de oude verdedigingswerken, in zijn huidige vorm uit 1737. 
· Het bouwwerk is met zijn strakke, rechthoekige vorm, zijn smalle spitse doorgang in de sokkel en een bovendeel dat door blindnissen is geleed, typerend voor de stadspoorten in deze streek. 
· Het kerkhof achter de poort bestond al in de Middeleeuwen. 
· De laat‑gotische kapel werd gesticht door hertog Erik en heeft een mooi, veelhoekig grondplan.
· Aan de zuidzijde van de stad staat het kasteel van de hertogen van Pommeren, dat omsloten wordt door de armen van de Wieprz. 
· Oorspronkelijk had dit slot vier vleugels rond een centrale hof, met een kleine kapel op de benedenverdieping. 
· Na een plundering in 1629 liet de toenmalige bewoonster, hertogin Elisabeth, de huidige kapel bouwen. 
· Er stond een kostbaar zilveren altaar, waarvan nog enkele delen in het museum van Slupsk te zien zijn. 
· In de 19de eeuw werden grote delen van het kasteel afgebroken en werd het als gevangenis in gebruik genomen. 
· Tegenwoordig bevindt zich hier een regionaal museum met een afdeling die de geschiedenis van de streek tot onderwerp heeft en een afdeling waarin de maritieme kennis voor het voetlicht wordt gehaald.
· Het stadje ligt iets landinwaarts; aan de kust zelf ligt Darlówko, een dorpje waar men, behalve een haven met vissersboten en pleziervaartuigen, een strand met hotels en campings vindt.
· Niet ver hier vandaan ligt het vissersdorp Ustka.
· Het station van Darlowo is het eindpunt van de spoorlijn Lipusz-Slawno‑Darlowo.
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